
  
 

 

 

 

 

  



 

© 2025 IIUM Press, International Islamic University Malaysia. All rights reserved. 

 

Correspondence: 

Editor, Journal of Linguistic and Literary Studies 

 Research Management Centre, RMC  

International Islamic University Malaysia 

P.O. Box 10, 50728 Kuala Lumpur, Malaysia 

Tel: (+603) 64205137 

Website: https://journals.iium.edu.my/arabiclang/index.php/jlls# 

E.Mail: jlls@iium.edu.my 

 

  e-ISSN 2637-1073الترقيم الدولي

ISSN NO.: 2180-1665 

 

 

Published by: 

IIUM Press, International Islamic University Malaysia  

P.O. Box 10, 50728 Kuala Lumpur, Malaysia  

Phone (+603) 6196-5014, Fax: (+603) 6196-6298  

Website: http://iiumpress.iium.edu.my/bookshop 

 

 

 

 

 

Papers published in the Journal present the views of the authors  
and do not necessarily reflect the views of the Journal. 

 
 

 ما تنشره المجلة يعبر عن وجهة نظر الكاتب  

 ولا يعبر بالضرورة عن وجهة نظر المجلة

  

https://journals.iium.edu.my/arabiclang/index.php/jlls
mailto:jlls@iium.edu.my
http://iiumpress.iium.edu.my/bookshop


JOURNAL OF LINGUISTIC AND LITERARY STUDIES          
 

 

June 2025 ISSUE NO. 1 VOL 16 

                            

 

Editor-In-Chief 

Prof. Dr. Asem Shehadeh Ali 

  

Editorial Board 

Assist Prof Dr. Nursafira Binti Ahmad 
Safian Prof. Dr. Abdullah Mohammad Hamid 

Prof. Dr. Nasreldin Ibrahim Ahmed Assoc. Prof. Dr. Abdul Rahman Bin Chik 

Assoc. Prof. Dr. Mohammad Sabri Sahrir Assoc. Prof. Dr. Mohammad Ibnian 

Assist Prof Dr. Muhammad Anwar Bin 
Ahmad 

Assist Prof Dr. Abdul Halim Bin Saleh 

Assist Prof Dr. Mohamed Abdul Rahman 
Ibrahim 

Assist Prof Dr. Mohd Ikhwan Bin 
Abdullah 

 

International Advisory Board 
Prof. Dr. Abdul Hamid Abu Suliman - 
USA 

Prof. Dr. Abdul Razaq al-Sadi - Russia 

Prof. Dr. Ahmed Shehu Abdulsalam - 
Nigeria 

Prof. Dr. Ahmed Zaha al-Din Ubaidat - 
USA 

Prof. Dr. Jodi Faris al-Batainah - Jordan Prof. Dr. Habib Allah Khan - India 

Prof. Dr.Hassan Abdel Maqsud - Egypt Prof. Dr.Husam Said Elnuaimi - Iraq 

Prof. Dr. Ibrahim Mohammed Mahmoud 
Al-Kofahi - Jordan Prof. Dr. Jafar Merghani - Sudan 

Prof. Dr. Kamal Mohamad Hassan - 
Malaysia 

Prof. Dr.Mahmoud El’ushairi - Qatar 

Prof. Dr. Mohamed Ahmed Alqudah - 
Jordan 

Prof. Dr.Mohammad Al-Ghori - Pakistan 

Prof. Dr. Mohammad Majid Mujalli 
Edakhil - Jordan Prof. Dr. Ahmad Youcef - Oman 

Prof. Dr. Mukhiemar Saleh - Jordan Prof. Dr. Nihad Almusa - Jordan 

Assoc. Prof. Dr. Mohammad Faraj 
Dughaim - Libya 

Assoc. Prof. Dr. Rayya Bt Salim Al-Minzri 
- Oman 

https://www.iium.edu.my/my/staff/show/1060


Assoc. Prof. Dr. Said Bin Ali al-Ju’aidi - 
Saudi Arabia 

Assoc. Prof. Dr. Yahaya Abd Elmubdi 
Mohammad - Qatar 

Associate Prof. Dr. Yahya Potridin - 
Algeria 

Assoc. Prof. Dr. Elsidiq Adam Elbarakat 
Adam - Sudan 

Assoc. Prof. Dr.Faisal al-Zahrani - Saudi 
Arabia 

Assoc. Prof. Dr. Faridah al-Amin al-Masri 
-Libya 

Assoc. Prof. Dr. Haifa Shakiri - India Assoc. Prof. Dr. Hayam al-Maamari - UAE 

Dr. Ibrahim Darwish - United Kingdom 
Dr. Mashood Ajibola Abdulraheem 
 - Nigeria 

Dr. Khalil al-Btashi - Oman 
Dr. Zainah Hussain Awad AlQahtani - 
Saudi Arabia 

Dr. Suad Said Ali Al Daghaishi - Oman Associate Prof. Dr. Sanaa Kamel Ahmad 
Shalan - Jordan 

Assistant Prof. Dr. Maher Dakhilallah 
Alsaedi - Saudi Arabia Dr. Ibrahim Umar Mohammad - Nigeia 

Assistant Prof. Dr. Djamel Belbekkai - 
Algeria 

Dr. Aso S. Al-Dawoody - Kurdistan- Iraq 

Prof. Dr. Mohammad Saeed Alhaweti - 
Saudi Arabia 

Prof. Dr. Mohammad Majed Mujali Al-
Dakheil - Jordan 

 



Table Of Contacts     فهرس المحتويات 
Editorial word 1-4  كلمة التحرير 

Linguistic Studies   دراسات لغوية 
1. The Status of Linguistic Planning in 

Developing a Competitive Arabic 

Language Market for Tourism 

Services: A review of the current 

situation and aspirations for the future 

5-22 

منزلة التخطيط اللغوي في بناء سوق لغوية عربية   .1
السياحي: توصيف   القطاع  منافسة في  خدماتية 

   للراهن ورغبة في المأمول    
2. The Impact of Presupposition on the 

Construction of the Story of Abraham, 

Peace Be Upon Him: An Analytical 

Study of the Verses of Surah Al-

Anbiya 

23-48 

عليه   .2 إبراهيم  قصة  بناء  في  المسبق  الافتراض  أثر 
 السلام: دراسة تحليلية لآيات سورة الأنبياء 

3. Controversial value in constructing 

the verbal noun of Al meme's Gerund 

and the nouns of place and time from 

the Defective Verb with Ya'a 

49-66 

واسمي   .3 الميمي  المصدر  بناء  في  الخلافية  القيمة 
 الزمان والمكان من الفعل الأجوف اليائي 

4. Yahya ibn Hamzah’s (d. 749 AH) 

Syntactic Annotations in Ibn 

Babshādh (d. 469AH): A Study Based 

on His Work (Al-Ḥāṣir li-Fawāʾid 

Muqaddimat Ṭāhir fī ʿIlm Ḥaqāʾiq al-

Iʿrāb)   

67-86 

هـ( النحوية على  749استدراكات يحيى بن حمزة ) .4
 ( بابشاذ  لفوائد  469ابن  )الحاصر  في كتابه  هـ( 

 مقدمة طاهر في علم حقائق الإعراب(   

5. The Purposes of Qur'anic Stories and 

the Truthfulness of Information: A 

Semantic Study 
87-105 

المعلومات:  .5 وصدق  القرآني  القصص    أغراض 
 راسة دلالية د

6. Analysis of Phonetic Errors in Asma 

Arabiyyah in the Daily Conversation 

of Grade 5 Students at Al-Ikhlash 

Kuningan Modern Islamic Boarding 

School 

106-124 

في   .6 العربية  الأسماء  في  الصوتية  الأخطاء  تحليل 
بمعهد   الخامس  الفصل  لطالبات  اليومية  المحادثة 

 الإخلاص للتربية الإسلامية الحديثة كوننجان 
Literary Studies   دراسات أدبية 

7. Pleading and Appeals for Help in 

Andalusian City Elegies: A Thematic 

and Stylistic Study 
125-150 

المدن   .7 رثاء  شعر  في  والاستغاثة  الاستنجاد 
 دراسة مضمونيّة أسلوبيّة   الأندلسيّة:

8. Manifestations of Wisdom and 

Description in Ibn al-Wardi's 

Lamiyat: A Descriptive Study 
151-172 

 تجليات الحكمة والوصف في لامية ابن الوردي:   .8
 دراسة وصفية 

9. Patterns of Dialogue in Modern 

Jordanian Poetry A Reading in 

Selected Models 
173-196 

قراءة في    : أنماط الحوارِ في الشّعرِ الأردني الحديث .9
 نماذج مختارة 

10. Metaphor pictorial in Peot Amal 

Dongol   
197-224 

 الاستعارة التصورية في شعر أمل دنقل      .10



 

11. Poetic generation among artificial 

intelligence and human production  

Al-Mutanabbi's texts as a model 
225-247 

التوليد الشعري بين الذكاء الاصطناعي والإنتاج   .11
 البشري نصوص المتنبي أنموذجاً: دراسة مقارنة   



 دراسات لغوية 

منزلة التخطيط اللغوي في بناء سوق لغوية عربية خدماتية منافسة في القطاع 
   توصيف للراهن ورغبة في المأمول    السياحي: 

The Status of Linguistic Planning in Developing a Competitive Arabic 

Language Market for Tourism Services: A review of the current situation 

and aspirations for the future 

Peranan Perancangan Bahasa dalam Membina Pasaran Bahasa Arab yang 

Kompetitif dalam Sektor Perkhidmatan Pelancongan: Tinjauan Semasa 

dan Harapan 

 ياسين سرايعية

 عاصم شحادة علي

Corresponding Author:  muhajir4@iium.edu.my   

 
Published: 22/06/2025 Accepted: 03/04/2025 Received: 09/02/2025 

 
 :   ملخص البحث

تتسع اللغة فكراً وتعبيراً إلى عمليات التواصل بشكل لانهائي، لأنهاا ساوض مابم باف  افاة السالع والألياف والشا رات  
يصااير الكاالع ساالعة رستيااة تساات ال الااربق والاارواخ وفاام  ايااة ستو اااة، وساا    تصااير  والممارسااات الافافيااة، و   ااا  

اللغااة   ااا سر ولاااة الاسااتعماتت لاالألو تتحااا الأسااواض اللغويااة د اااتم اساالأل وال اارد والت اااف  والصاارا  بااين الفااو   
الرستيااة ا الاابلد  تساان تكااوي  الافافااات وترا  ااا ال اعاال ا الاابلد، ا  اال اياالت دااا في ااا الساايا ي،  مااا تعااا  

ا عمليااة التسااويم الساايا ي الاالأ  ياارتبل  العاارذ الساايا ي الاالأ  يمااع بااين المعااا  الساايا ية    س ماااً   اللغااة ع صااراً 
وع اصاار اساالأل المبتل اااة فلخاال عااا  اةاااسات المبتل اااة ساا  لافااال وإيااواف وإتعااااع واسااتفبات و ير اااا، ويتااا ل   اااا  
التب يل اللغو  بوصا ف مارورة سياساية ت موياة لتحفيام   ااال سياساة لغوياة تت لاع إلى مفيام الت مياة اةاساتياة،  
وإرساااف سااوض لغويااة س افسااة ا عاال الف ااا  الساايا ي، وعليااف تت لااع  االأر الورضااة البحايااة ا  اار ا  ومااعية و الااة  
السوض اللغوية العربية ا الف ا  السيا ي ا استائر، و همية التب يل اللغو  ا إرساف ساوض لغوياة عربياة ا اياات  

عربياااة ا عصااار الرضم اااة، وماياااا  السياساااات    - اةااااساا والتساااويفي، وبيااااق  العوائااام الااال توا اااف الساااوض اللغاااو 
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للاااتمك  سااا  إرسااااف ت مياااة  الوا ااان توفر اااا للتكياااف ساااع التحاااايات المعاصااارة وبلاااوا الأسااا  اللغاااو  و الا تمااااعي  
 .سيا ية شاسلة
 .السوض اللغوية، الاضتصاد اللغو ، اةاسات السيا ية، التب يل اللغو ة:  فتاحي الكلمات الم

 

Abstract: 

Language expands in thought and expression, facilitating infinite communication processes. 

It operates within a vast market that encompasses commodities, fashion, codes, and cultural 

practices. Here, speech transforms into a symbolic commodity aiming for profit and 

popularity according to envisioned goals. Consequently, language becomes dependent on its 

usage, leading to a convergence of linguistic markets with areas of attraction and expulsion, 

as well as competition and conflict among symbolic forces in the country. These dynamics 

are shaped by the formation of cultures and their active heritage across various fields, 

including tourism. Language plays a crucial role in the tourism marketing process, linking the 

tourist offer with attractions and various elements of appeal, alongside essential services such 

as transportation, accommodation, and hospitality. Language planning emerges as a 

developmental political necessity to achieve the objectives of a language policy aimed at 

fostering growth and establishing a competitive linguistic market within the tourism sector. 

This research paper explores the status of the Arabic language market in Algeria's tourism 

sector, highlighting the importance of language planning in establishing a robust Arabic 

language market within service and marketing fields. It aims to identify the challenges facing 

the Arabic language market in the digital age and to outline the necessary policies for 

adapting to contemporary challenges. Ultimately, the goal is to achieve linguistic and social 

security, facilitating comprehensive tourism development. 

Keywords: Language market, language economy, tourism services, language planning. 

 

Abstrak: 

Bahasa merupakan wadah pemikiran dan ekspresi yang berkembang secara meluas dalam 

pelbagai bentuk komunikasi tanpa batasan. Dari sudut fungsi, ia diibaratkan sebagai sebuah 

pasaran yang kompleks, merangkumi pelbagai barangan, pakaian, kod, serta amalan 

budaya.Dalam kerangka ini, pertuturan dilihat sebagai suatu komoditi simbolik yang 

bertujuan untuk memperoleh keuntungan dan penyebaran sejajar dengan matlamat tertentu. 

Maka itu, bahasa menjadi entiti yang berkait rapat dengan konteks penggunaannya. Oleh 

yang demikian, pasaran bahasa tertumpu di kawasan tarikan dan tolakan, serta persaingan dan 

konflik antara kuasa-kuasa simbolik dalam sesebuah negara, mengikut latar budaya dan 

warisan tempatan yang berperanan dalam semua sektor, termasuk pelancongan. Bahasa juga 

merupakan komponen penting dalam strategi pemasaran pelancongan, yang bergantung pada 

penawaran pelancongan yang menggabungkan destinasi tarikan dan pelbagai elemen 

sokongan seperti pengangkutan, penginapan, makanan, serta layanan hospitaliti yang lain. 

Dalam hal ini, perancangan bahasa muncul sebagai suatu keperluan strategik dan 

pembangunan yang penting untuk merealisasikan matlamat dasar bahasa negara. Ia 

memainkan peranan dalam mengukuhkan pasaran bahasa yang kompetitif dalam sektor 
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pelancongan. Makalah ini bertujuan meneliti keadaan semasa pasaran bahasa Arab dalam 

sektor pelancongan di Algeria, serta menyoroti peranan perancangan bahasa dalam 

membentuk pasaran bahasa Arab yang berdaya saing dalam bidang perkhidmatan dan 

pemasaran pelancongan. Kajian ini turut mengenal pasti cabaran-cabaran yang dihadapi oleh 

pasaran bahasa Arab dalam era digitalisasi, serta mencadangkan dasar-dasar yang seharusnya 

ada supaya bersesuaian dengan tuntutan semasa. Akhirnya, kajian ini mengusulkan langkah-

langkah ke arah pencapaian keselamatan bahasa dan sosial sebagai asas kepada pembangunan 

pelancongan yang inklusif dan mampan. 

Kata kunci: Pasaran bahasa, ekonomi bahasa, perkhidmatan pelancongan, perancangan 

bahasa. 

  



 علة الاراسات اللغوية والأدبية 

 

 8 ة عشرة بعساالالس ة  - وتالعاد الأ
 

 قدمة م
الأسواض اللغوية ا التس  المعاصر  تحا س  التحايات الكبيرة، وس  يكشف الواضع ع   همية الم توخ اللغو  ا  

والترويج  الأس مية  للملخارات  وعرمة  والم العات  والكيف  والكم  ال وعية  لمبا   اللغات  امعة  صارت    ا 
 واسلأل وال تاخ والاست لك و ل الع اصر الل يعايش ا الإلاساق. 

ويمال التعاد اللغو  س    م المظا ر الأ ار الاتشارا ا  ل الاوت تفريبا، وي رح الكاير س  المعيفات ا 
ولاتاخ  لأا  وا اة،  بلغة  يتعاسلوق  لا  اللأي   ع ا  و اصة  اضتصاديا،  لها  والترويج  وتوظي  ا  اللغة  استعمات  و ف 

استبااع لغات ناشرة  و   إلى التعاد والصعوبة الل سيجا ا البائع ا السوض لتحفيم التواصل سع الآ ري  يسعى  
التواصل بين المرسل والمرسل إليف، و يفاع  لأا ا س ا ج التعليم المكاف   مفم التب يل لا تلض لغات اص  اعية 

 اللغات.    ة  رمف السوض المتعادتلتعليم اللغات الم حصرة دكاق وتوضيت محادي   سن ا ا ة، و سن سا  
فإق الكاشف لإدارة تعاد اللغات المتوا اة ا السوض ولأهمية مفيم التواصل اللأ  ت رمف   يمك    وس   

ففا لا لاستباع لغة ناشرة إلا   ، دعاية البائع  و السوض  لإدارة التعاد اللغو  اللأ  تشكلف الممارسة الا تماعية
المومع  الم افسة إلى   توضا لاستباع لغة  اصة ا سومع آ ر  ،ا  لأا  ا  سواض  اللغة تخلخع   ياناً  دعنى  ق 

    وظائف   ر   ير تجارية 
لغة   بوص  اإق سي رة اللغة ا الأسواض العالمية يتجلى  بشكل لافت ا الاتصار و لبة اللغة الأنجليتية  

عالمية وعولمية ا التس  الرا  ، فصارت سعيارا للتفاع لم  يحس  استعمالها وتوظي  ا ا السياضات المبتل ة و سن 
س   سا  ففتف  لاتيجة  والأورو  الاولار  سال  عالميا  ستااولة  بعي  ا  عملت  صارت  سالما  تماسا  الللسة،  ا ا ات 

 لألو اللغات ف ي  العملت المالية تت اوت ضيمت ا  سن   ،تصاعا اضتصاد  عالمي ا مختلف الأسواض العالمية،
ضيميا   ةبتااوت العملت ا سوض ست وع  شبيفو لأا سا ذ رر لوي   ال ي س   ق تااوت اللغات    ،العرذ وال لن

  ل المت اضلخات الافافية والإيايولو ية والسياسية.    او  لضيا ملخر في 
وس  ثم  وس   ،ق اللغة تتسع فكرا وتعبيرا إلى عمليات التواصل بشكل لا نهائيبأ ما نجا بيار بورديو يبين  

 افة السلع والألياف والش رات والممارسات الافافية، وس    يصبق الكلع سلعة رستية   ابه   ة   ف ي سوض مبم
 ، و لأا يؤ ا  ق  ياة اللغة سر وق الاستعمات س  نا ية  ، تست ال رتا وروا ا دلاليين ب اف على الغاية المتو اة

وس  نا ية   ر  فالأسواض اللغوية ترتبل د اتم اسلأل وال رد والت اف  والصرا  بين الفو  الرستية،ا ايتمعات 
تسن تكوي  الافافات وترا  ا ال اعل ا ا ياة، و   ا يصير للسل ة فرصة التا ل  و  تميتف لبسل الفو  الل 
يسعى ال اعلوق إلي ا لتحصيل المات  و المحافظة على سلسة اللغة الرسمية  و تكيف اللغة س   يث الاستعمات 

إياد  وت   إلىيتك ل بها المبتصوق ا عات التب يل اللغو  اللأ  يسعى    ،وفم رؤية س  جية علمية وساروسة
وليست اللغة ا  ا ذاتها لتحفيم لاتائج سياسة لغوية محادة.  والتسآت   ا:  ي  تكم   همية التب يل    ،اللغة

   ؟اللغو  ا الأسواض اللغوية ا الشأق السيا ي ا استائر
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 منزلة التخطيط اللغوي في الأسواق اللغوية أولاً:  

، ويعا فرعاً س  فرو  اللسالايات الا تماعية، ويرتبل س  نا ية   ر  و يفاً   يرتبل التب يل اللغو  اللغة ارتباتاً 
اللغوية  ارتباتاً  السياسة  باراسة   تو يفاً  ويعنى  الآ ر،  ع   ا ايث  دوق  استحلخار   اهما  يمك   لا   يث 

المشكلت الل توا ف اللغة س   يث المتن والمكالاة والا تسال، وس    فإلاف ي  ض دعاسة ضلخايا اللغة  توليا 
وب اف المص لحات و ير ا، و ي ضلخايا لغوية محلخة. وس ف فإق  لأر الورضة البحاية تروع تفايم   ،الم ردات وتمكي  ا

الواضع  التعرين ا المارسة استائرية بعا الاستفلت بين إ را ات  العربية ا محام   ر ة  اللغة  ضرافة ا تعليمية 
 وساالية المأسوت. 

يرصا التب يل  همية استعمات اللغة  التخطيط اللغوي ومنزلة التطوع اللغوي في الأسواق اللغوية:.  1  
ومفيفف لأبعاد الهوية السياسية والافافية والاي ية على سستو  الم تلة، والتمكين للغة الرسمية المستعملة دا ل ايتمع 

 ا الاوائر الرسمية للاولة. 

الإبرا يمي مايااً  لف  ولة  لاو  س    وضا رصات  اللغو  ا محاولة بسل  ل  التب يل  فيف  همية  تبين 
ضصا التأ ير بصورة سريعة و  ار  اافة واتراد، و و س  جية لت ظيم اللغات ضصا مسي  ا والافلخاف لغات   تال  وذ

والمفصود اللغة المشتر ة  ي تلو الل مفم الو اة الوت ية ا الاستعمات اللغو  المتااوت ا جميع   ( 1) سشتر ة.
    تة  يئات الاولة. 

تار ا ر الات  إق المفصود بعلضة التب يل اللغو  بأ  تة  يئات الاولة  و تلو السياسة اللغوية الل يَخ
المعتماة،   ت الاولة الرسمية  اللغة  سوض  ا تجار  لتحايا  الاولة  تتب ا ا  الل  الب ود  اللغوية ا  السياسة  تتلخم    يث 

  ، ا الاوت الل تو ا في ا لهجات  ايرة ولغة عاسية ولغة   ر  ناتجة ع  مخل ات الاستعمار  ويحلخر  لأا  اصةً 
  ما  ي ستااولة اللخبل ا استائر و اير س  الاوت الأ ر .

مفيم سياسة لغوية على  رذ الواضع، على  ق يست جا البا اين إلى  وس    فالتب يل اللغو  ي ال  
سا ماث  كلأا، ففا لا تو ا سياسة لغوية دوق   اللأي  يفرروق مم ية السياسة اللغوية ا الاساتير، ف ي  الباً 

و ود تخ يل لغو  سعتما س  ترل الإ تصاصيين، وس    فالتب يل اللغو   افف  و مفيم   اال سياسة 
 2ويلتتع دبادئ ا وشروت ا. ،لغوية

وس    فالتب يل   ، وعليف فالتب يل اللغو  يعمل على ت وير اللغة الا لضاً س  "السعي الااعي للتأ ير"
اللغوية السياسة  يرسم  اللأ   المشتر ة  تاللغو   و  الوت ية  اللغو  ضواعا  إرساف  س    ل  ب اف    ،وذلو  ومفيم 

والتر يت على إسكاناتها ووظي ت ا وس تلت ا ا ايتمع وتريفة ا تسابها ا ظل توا ا لغات وستاحمة اللغة   ،سعجم ا
المتعلفة بإعااد   الألاش ة  بألاف  (   (E. Haugen   او    إلارو و  ما ضات     ،واللغات الأ  بية للغة الأع  ،العاسية

 وال اتفين   كتال س    ل إرشاد ال  لغوياً   سعجماً    و   لغة  و إعااد  تال ا ضواعا ال  )الإسلف  ضواعا(دليل الكتال  
 3. لغوياً   ستجالا   ير  عتمع  ا سا،  بلغة
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الاستفلت   س لأ  استائر  سعت  تخ ي اً   إلىوس    ا  تب ت  لغوية  سياسة  إلى  ل   ، لغوياً   رسم  ي ال 
و تباع ا ال رلاسية  الإدارة  الل  ل ت ا  اللغوية  وستاا لة  تالمشكلت  برول إشكالات سعفاة  إلى  تتعلم   ، سا  د  

 (4و  ر  تتعلم بإشكاليات الإلدوا ية والاوارخ استائرية.)   ،الممارسة اللغوية الل تتحفم ا التواصل الا تماعي
اللغو  المشكل  بتعيين  اللغو   التب يل  تخ ي اً   ، يبا   تت لن  الل  ايتمعية  المحي ات   لغوياً   ومايا 

التب يل لهات  سا   ، ساروساً  المراد  اللغة  فالتب يل يحاّد  الأفلخل، وس     تباو  نها  الل  الملئمة  المعاسة  وإياد 
وضرافة السياسة الوا ن ت  يلأ ا لأ  تخ يل لغو ،  ، السياسة اللغوية فتلخع ا اعتباراتها  ل المتغيرات الا تماعية

 وعليف فالسياسية اللغوية  ي  تف لا يتجت  س  سياسة البلد التربوية والافافية. 
لوي   ين  ال ي   ببرول   )Jean Calvet)-Louis  ويلأ ر  ظ ر  استائر  التعرين ا  سشكل   ق 

فسار الإصلح  ما   5،الت اضلخات الاا لية للاولة الاشترا ية الل  الات سياست ا الاا لية تافع بها نحو الشرض
، وتلر ضرار 1976، والتعليم الأصلي عاع 1964سلف اللأ ر بخ ى  اياة سيّالا ا البااية إلى التعليم الايني عاع 

وس   ،تعرين الإدارة  ما سلف اللأ ر، لك   لأر السياسة الم ت جة ا التعرين ظلت تعيف ا  لث سشا ل رئيسة
 بي  ا:  

العامية: أ. تبا ا إذاعة ع  1963يلأ ر ت.  ال ي  لافّ دار  اات ع يف عاع    مشكل   وت الأ اني الل 
بلغة عربية  لسيكية   سؤداة  علي ا  نها  ولاورة و يرهما   و استائر، وعين  بولي ة،   المر وع محما   . وثمة سال   اني 

  اني شعبية بكل  لوانها  الات تؤد  اللغة العربية ال صيحة  و اللغة الاالاة بين ال صحى والعاسية، و اق الالتجاف 
ع سع المت لبات اللأوضية للمجتمع، و لأا فوا تفاير  صحابف  لافّ يتل  ،إلى الأ اني الاار ة والترويج لها وت ميت ا

  بيراً ، فإذا سلّم ا بأق ال اس لا يتكلموق  ل م اللغة ال صحى فلماذا نجا إضبالا ً المبرر  ما يلأ ر البعض لي  علأراً 
تفاع   ال صحى؟     العربية  إلى  المابلجة  والتر ية  المكسيكية  المسلسلت  وعشم  وستابعة  سشا اة  بوص  ا على 

و  العائلت  سوائا  استائريةنخوليمة على  والر ل  تص   ا  والكبير  الصغير  يتابع ا  والمر ة والأعجمي   ، يث صار 
ال صحى العربية  المتحر ة  الرسوع  الأت ات  يتابع  لابرر  يالة   ،والمعرل،  لا  داذا  بعا،  المارسة  يا لوا  و م   

وسشا اة واسعة بسبن  تفايمف ال صحى، وضا تلن الأسريكاق   ،سسلسل افتق يا سمسم على اسوائت الكبر 
للألو العاسية  بروا  سوالاً سو   ،دراسة  تفايمف  لأ ل  إذق   ،مبمة  ذلو.  لت  يلأ  المبتصين  بعض  واستعملوا 

يستفبلونها اللأي   ا  بل  ال صحى  ا  ليست  عتول  يلأ ر  حما  تعليم ا   ،فالإشكالية  ما  ا  ير بوق  لا  واللأي  
وير  سص  ى الأشرل  ق اللغة العاسية  داة تيعة للت ا م ا ايتمع، ووسيلة ممتالة تكتمل بها الافافة   6وتعلم ا. 
للأا لا يول الالاتفاص س  شأنها و ير  ائت   تلأنها تهتم التعبير الش ا ي اللأ  يحفم التواصل بين ال اس  تالوت ية

والتعليم للتاري   صا ة  لغة  ير  ال  ل  ظة   7. اعتبار ا  بها  يتحاث  الل  اللغة  العاسية  نّها  دعاة  سبرر  و اق 
وتعبر ع  واضع عتمعف، وتُ ور  يالف وإدرا ف اةيالية والأس ورية   ت سيلدر،  الفصص وا كايات  ت سج  لأق بها 

 والعجائبية. 
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تبليغ  فكار   على  ضادرة  العاسية  إذا  الات  العاسية،  لاعاة  سو ف  ا  لع  سكتبي  محما  لالأير  ويتسافت 
وسبو ستونهم للتعبير ع  ست لبات   ،بها  فكار م و بو  سلوبهم  ق فلماذا لا يصبغو   ،ومفيم التواصل بين ال اس

  8وسفتلخيات ال كر والعلم، ولو  رادوا ذلو لو اوا  لا س م  ساع لغة  اة لا ترضى لمستو  لغة الفرآق. 
بل تو ا  ما    ، نح  لا تو ا عاسية وا اةا استائر  و   ،وا فيفة  ق العاسية سو ودة ا  ل بلااق العا  

لت ور ايتمعات العربية، وير   نّها   اً اللأ  يعتبر ا لاتاخ ت ور تبيعي سساير   -دوارخ–يص لق علي ا صالح بلعيا  
لا   –الاوارخ–وير   نّها    ،  روخ تعس ي ع  ضواعا ال صحى، وضا تكوق الاار ة لغة التو يا للساق ايتمعي

ولا لغة تعليم، فأهميت ا لا   ،ولا لغة  فافة،  لأنّها لا يمك   ق تكوق لغة علم  تتشكل     عائم للعربية ال صحى
 تعاو  ق تكوق اتصالية بين  تيال ايتمع الوا ا لي  إلا. 

ويعتل ضولف بظ ور لغة   ر  لا  ي لغة دار ة ولا  ي لغة عاسية،  ي لغة التواصل التل تيوني والإدار   
ويستعمل ا الأساتلأة ا الم اضشات وا تفايم المحامرات سع التساسق بورود بعض   ، اائرة بين ال اسالوالمؤسساا،  

الاالاة  ،الأ لط ال حوية  اللغة العربية   ويسمي ا نهاد الموسى    9، وتتجلى الأ ار ا لغة الإعلع  ،وتسمى  اللغة 
بل جات عربية مختل ة  10،الوس ى المتباتبين  والعاسية، و ي عربية  ال صيق  بين  المتخ  في ا  السؤات   تويفع  لك  

ي رح الأ ر   : اللأ   الشعول  ا  وال صحى  العاسية  إشكات  ي رح  لا   Confuciusف جا  ولاوفشيوس    ؟لماذا 
 كيم الصين اللأ  ربل إصلح اللغة بإصلح   وات البلد، وبرر ذلو بفولف: إذا   تك  اللغة سليمة فما يفات 

فإق الأ لض وال  وق يحل بها   ،وإذا   ي جت سا يستحم الإنجال  ،لي   و المفصود، فما يستحم الإنجال   ي جت
  11الانح اط. 
الأل اظ   التشتت ا دلالة  و يلخاً  الت و   ع اسا سألت   ،فالعاسية ميل على  للألو  فعلت  س   تؤديف  وسا 

اعترمت  لي  لك    ، لي  همبل دسبل لا  علم سا تع يف  لمة "عظمة"   ابها: إق ذلو  اات يس ل د لخف 
فإنها تعني تماسا سا  ر ن   ، : ع اسا  ستباع  نا  لماااة سا، فأ ابها همبل  الئً فيس ل د لخ  عظمة لا تعني  االاً 

     12فيف  ق تع يف س  دوق ليادة  و لافصاق. 
 ا اللغة العربية  اس  ؤد  وت  ، ويلأ ر عبا الفادر ال اسي ال  ر   ق   اك  ويات تتاا ل ا الهوية الوا اة

لهجة ع  لغة   ر   و إ لت العربية الاالاة محل    وللأا فإق ا ايث ع  سبررّ الهويات الافافية وارتفاف لغة    تبي  ا
ولا شأق لف، فليبسأ  ل س  يت اوت على ال صحى   ف لأا سبرر وار    ،لأق في ا تعفياات  ايرة  تالعربية ال صحى

المسلموق  المسلمة لأصبق  الهوية  لت عيل  آليات  ولو ومعت  الإسلسية،  الوت ية الهوية  الهوية  في ا  استت ت  الل 
   13  بر ضوة س  العا . 

س لأ ا تلت فرلاسا    فافياً   لأنها سالث سشروعاً   توالاعوة إلى العاسية ليست سسألة  اياة على استائريين
العربي، ع  1927وظلت  تى س ة    ، المبشّراستائر، وضا  لاشأ المستعمر  رياة سماّ ا   اللساق  إفساد  تعمل على 
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"اعلموا يا مسلمين أرشدكم الله العظيم ، سلطان ... س  ا سا ورد ا  لأا المف ع:  ،  وتروخ للغة ر يكة و جي ةا
   14نصره الله ، اتفق برأيه وقوع هذا المبشر مختص لفائدتكم يرض لكم ما يرضا لنفسه )اللغة والحياة(. 

الاالاة اللغة  ي تمي إلى  المف ع  تى وإق سلم ا  لاف  لغتف س ترئة و سلوبف ر يو  ، ف لأا  لف   ، فإق  ولا صلة 
لات   الأسلول العربي، وس  يتبنى  لأا المشرو  لا شو و ق   ي ف إلى سا فعلتف فرلاسا س    ود تاسيرية  ايرة سا 

 يراودر .
ف لأا لي    وعليف فإق الاعوة إلى لغة تمتخ بين العاسية وال صحى وإ لت العاسية سكاق ال صحى   ياناً 

اللغة الأولى الل   و ي  ،وتسمى  لغة   ل اس ة  ،فكيف لا سن لغة واسعة لها تاريَ ا العريم  15، س  مرل الم  م
لغة دضيفة ا سعالاي ا  ف يت الرسوت صلى الله عليه وسلم  و  نى علي ا الفرآق الكريم واستا  ا  جا ياً  ،ماث بها آدع عليف السلع

 يث لا تسمق استعمات  لمة سكاق  لمة   ر ، واست اعت استيعال ال ص الفرآني اللأ   لاتت   ت وا  لماتها
اللغة العربية  لي   لأا س   لل اس  جمعين بل جة محلية  و لغة ممتو ة في ا  تيال  ايرة س   لمات د يلة ع  

 س صاااااااااااااار ناد  الأولبكية وسلسة سوسى، و ير م  اير  فل  تبفْ. ويلكوكس  و،  ولهم سبيتاص يع  
، عالمياً    ار الاتشاراً الأ يث تعا س  بين اللغات الاربع  و اةم   تتتبو  اللغة العربية سكالاة س مة عالمياً 

إلى  العربية  اللغة  بلااق    بية  و سريكيا،  ما  د لت عاة  و وروا  آسيا  العا  ا  تعليم ا ا مختلف  نحاف  ويتم 
ق متل اللغة العربية المرتبة بأ  ية، ويلأ ر بعض البا اين المبتصين  ق   اك توضعات    العربية  لغةً سعا ا ا اللغة  

ع بعا  ل س  اللغة الصي ية والإنجليتية والإسبالاية، و ضرت  لأا عاة سواضع تابعة للجمعية 2050الاالاة تلخور س ة 
 16الاولية للمترجمين العرل. 

لك   لأر المكالاة   ول  مصل إلا إذا است اعت العربية سوا  ة التحايات الل تعترم ا س  إ را ات 
وعاع و ود   ، والتواصل والتعاسل اللغة  ، ا تف يات الترويج ستجلية ا عاع سوا بت ا للت ور ا اصل عالمياً   تدا لية

الإلكترولاية  استامار  اسل والآلات  ا اسوبية  للستجابة   ،للأدوات  العربي  ضابلية  وعاع  التواصلية،  والشبكات 
ا ايات   وسا تعاني س ف س  تخلف على  لأا الصعيا و  ار  اصةً   ،للتحا  اللأ  ت رمف  دوات التواصل اللغة

وتوار  التأ ر   ،لا محالة ع  التعبير،  ما يوا ف العربي مغل اللغة العاسية والأ  بية  السيا ي، فيجا لا سف عا تاً 
ا الف ا  السيا ي، فيؤد   لأا إلى تفلص لا وذ ا، ويلأ ر   ستجلياً    اق ما    ،ال صحى ا التواصل سع الأ  بي

اليوع ا ات عليف  ما  و  بفي  إذا سا  الأسر  المسا   ق  السلع  تاريياً   ،عبا   العربية ستؤوت  إلى الا ت اف   فإق 
وا  ال فوس الرسمية  و  التعباية   ،ومل محل ا لغة سرته ة عاسية ا التواصل  اليوسي  ، لغة فصحى  بوص  ا   تاريياً 

  و الإبااعية، وابتعاد   ل ا ع  اعتماد ا ا سكوّنات  ويت ا يسّ ل  لأا ا تراض ا بس ولف. 
لارتبات ا البعا التعاد    تللعربية فتتمال الإ را ات ا تكالن بعض الاوت الل تك   فااً   سا  ار ياً 

 ل ا، ففا  لغت ا التشريعات اساياة اللغة وعفاة تاريَية العربية وبأ  ، س  ا فرلاسا الل ترب  ا علضة  فا سع ا
   بية فصحى، و لت محل ا العاسيات المو ودة ا شمات إفريفيا، وعاسية سصر وبعض البلااق العربية   العربية لغةً 
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فرلاسا  ، الأ ر   اف ا ا تراض   ،وتكولات ب رلاسا   اديمية للغة الأساليغية تشرل علي ا س ظمات عربية تاعم ا 
فترتن على  لأا وصوت  لأا التب يل  إلى الاوائر الرسمية والمعرفة   ، العربية وعاع التمكين لها ا المؤسسات الرسمية

وإضرار  ق مل محل ا العاسية  و سا   ،ع  ا  فشيئاً   ونادت التبلي شيئاً   ،على ال صحى   الا اديمية الل ش ت  راً 
والتااوت ا مختلف المباتبات اليوسية  ،يص لق عليف ع ا البعض  اللغة الاالاة الل يرونها  ضرل إلى مفيم التواصل

 17والتواصلية ا المؤسسات الرسمية.
الا تماعي  التعاسل  س ا ي  مختلف  ا  اةار ي  والترصا  الاا لي  التمتض  تعاني  العربية  فإذا  الات 

والافاا وامحاً   ،والاضتصاد   ذلو  يتجلّى  ي تفا  صحابف   و لياً   ففا  اللأ   السيا ي  الف ا   ا  ودوق  وادة 
وعاع و ود مختصين ييتوق ب اف براسج تعليمية ستبصصة  و صيا ة   ،سيا ية -لغوية ولغو  -الات اخ سياسة سياح 

ا التسويم للغة العربية، ولل  وذ بها وإدرا  ا   للإس اعضوالاين تربوية وإدارية تسمق بتكوي  إتارات ستبصصة  
ا الاتعاش السيا ة  ذريعاً   فشلً   و اونح  لاعيش عصر الكولاية والسبرالاية استيال، و لأا الر ود   اصةً  ، سعلوساتياً 

وفشل التواصل سع السياح اللغة الأع س    ة   ر ،  وتبا ي م التواصل بلغة السائق سعتفاي   ق  ، بشكل عاع
 ذلو يحفم لهم س تلة لايف. 

 ر  ب ا  ق لافف استائر،    وضبل ا ايث ع  س تلة العربية ا ال عل السيا ي ا ولاية سوض   راس  
   ي ة سع سا يللع عاع  او  التواصل العربية س  إ را ات.

المضادة: ب.   والتحديات  المعاصرة  التحايات   العربية  س   جملة  الكولاية  لس   ا  العربية  اللغة  توا ف 
 ق اللغة العربية سا لالت    لك  ا ا الواضع لاتغافل  ايرا ع  ت ر م السمات المميتة لها الل تمال ع اصر ضوتهابالملخادة  

لاتيجة ظرول عاسة و اصةت  يث يعادت عاسل الأسية لاسبة    %  50تعاني س  ت شي الأسية ا  ل  ض ار ا، 
 تى   ،   ر  سشجعة ا بعض البلااق الل تلخافلت في ا لاسبة الأسية إلى  دنى سستوياتها  اً  تى وإق  الات  رضاس 

، والمفابل تبفى  يال لك  ا تبفى  رضاساً   تا دولة ض ر والإسارات العربية المتحاة   تكاد لا تظ ر  ما  و اد 
ال صحى   التواصل العربية  ال صحى ولا يميل لها، فالمبادرة إلى رفع ود ض الأسية ا  يتف   ترتن ع ف  يل  لا 

اللغة  تصير  ي  س    ات سسؤولة  وبتشجيع  فصارت  بها،  يتواصل  بألاف  والتبا ي  العاسية  ا ايث  ويت انى ا 
و و يشرل على  ياق  و   ال تربو  و ير ا،   ،المتااولة  ير ال صحى،  يعفل  ق يحا و سسؤوت اللغة العاسية

العك   ي لغة التواصل ا  ل الأوساط السياسية، و تى وإق بات بعض المحاولات ا ا ايث ال صحى  ا 
ال حو  لغة عاسية  ت بعض المؤسسات  و الر بة ا ذلو  ما  و دائر  تى ا الأوساط   ،لك  تبفى ا تر يب ا 

 التعليمية والا تماعات الرسمية ا  ل المؤسسات. 
و ورة فعلية على  ل   ، إلى ضرار سياسي راشا   وعليف فاللغة العربية وتااولها ا  ل الأوساط يحتاخ عا لً 

العصرلاة،  سستو   إلى  العربية  والارتفاف  التعليم  تعرين  المتلخم ة  الفوالاين  وت عيل  ل  ال رسية،  المارسة  مخل ات 
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  فشيئاً   وس ف لاست يع  ق لافترل شيئاً   ، وين  ق تتبع ا إرادة  فافية وتخ يل لغو  يحفم الأس  الافاا والا تماعي
 18 ما مففت ا دوت عاة تاريَيا.  ،س  مفيم   اال لابل اللغة

فاللغة  ي الل م ظ للأسة  يبت ا ولاصاعة شأنها بين الأسم، و ي الل مفم لها و اتها وتماسك ا، وضا 
فيفوت:   الوت ية،  الو اة  لتحفيم  اب  ادي  ر يتة  ساسية  الأسم لعرض وا ا، )اعتبر ا  تكاد لا تخلص  سة س  

اللأ  يكوّق الأسة ويربل   تاف ا ويوّ ا شعور ا  وتكاد لا تكوق  سة س  الأسم لا تتكلم بلساق وا ا، فلي  
وا ا  بلساق  تكلم ا  ي عل ذلو  و  اللأ   وإنّّا  وا اة،  إلى  ايت ا  و  بوت ا س  سللة   ولار 19. (ويو   ا 

ا تماساً  ي تموق  عربية  يف  دولة  ير  و ي  الفرآق    عالياً   داليتيا  لغة  بوص  ا  ال صحى  العربية   والكريم،اللغة 
 ا   العربية اللغة  سوقيارّ   عل م سا وا ايث ال بو  الشريف، و م ي تبروق بهلأا ا البعا الوتني والافاا والاينيت  

 20ا سستويات ستفاسة.  ا كوسية  والماارس  الاي ية،  الماارس
  ،  ما ي  رد المشكل اللغو  ا استائر بخصائص إيايولو ية ستجلية ا الصرا  بين  صحال ال رالاك ولاية

سا انجرّ ع ف ا تااع الصرا  ا التمييت اللغو  الافاا ا   توالتعرين ا دوائر ال بن ا بعض الشرائق الا تماعية
وآ ر س رلا  يعتبر   ،عات السياسة اللغوية الل  ظ رت تياري ت   اهما س  دعاة التمسو اللغة الأع )ال صحى(

البلد،  س اصن عليا ا  ا اا ة، ويتبو  روّادر  لغة  ال رلاسية  ي  الف ا    21اللغة  الف اعات دا ا ذلو  وا  ل 
ضيل:   وضا  لغتف )السيا ي  فأضتل  تفتل شعبا  اللغوية   22(،وإذا  ردت  ق  وتياة الهوية   لأر سلخادات لها علضة 

السيا ي ستمالة ا   الافافية، و  اك سلخادات   ر  عصرية تفف  ائلً  التواصل  العربية ا  اللغة  دوق توظيف 
 ا وسبة اللغوية. 

الحوسبة:  .2 وتحديات  العربية  لاظير   اللغة  للحوسبة  إ لخاع ا  مايات  بيرة  ين  العربية  اللغة  توا ف 
السمات الل تميت ا، وس  بي  ا س  ا سا يتعلم الكلمة وا رول الل لا ت  م إذا  الات  روف ا ستصلة، 

 يال التشكيل،   ع   فلخلً و سماف الأعلع والأسا   والكائ ات الل لا تميت ا وسبة العربية فيما بي  ا،  
يفر  سا  س   يكتشف  العربي و يرر ساعوٌّ لأق  الشائعة  ع   فلخلً ر،  ؤ فالفارئ  سال:  الأ  اف  الهمتات،  ، 

سع و  التعاسل  ال اس ا  علي ا  اعتاد  الل  الأ  بية  اللغة  العربية  وبعض  تاات  المربوتتاق،  والتاف  الهاف  
اللأ ية  الهواتف  المت ورة  و  ا واسين  الشاشة  بفارئ  اةاصة  اللأ ية  التفلياية  و  الم اتيق  لو ات 

 23و ير ا. 
العربية ترا عاً  اللغة  اللغة  وسرتب اً   س روماً   ، ا الآولاة الأ يرة   بيراً   تعاني   ، اللأ اف الاص  اعي و وسبة 

واستعمالها ورب  ا بكل الف اعات، ويتجلى ذلو ا المؤتمرات الل ي ظم ا   ،ر م بعض المحاولات للرتفاف بهاب
وارتبات ا بسوض   ، وت سسألة رضم ة اللغة العربية   اوالاعفاد المؤتمرات الكايرة في  ،استائر  ايل  الأعلى للغة العربية

التعاسل بها ا ايات السبراني  للمعلوسة  ، العمل واللأ اف الاص  اعي والت اعل الإلكتروني،   ، والعمل على ت وير 
العربية  اصةً  تللع  الل  المعاناة  عمف ا  تمال ا  الر بات  للإ  و لأر  العارع  السيولي  الالاتشار  وليادة بعا  لاترلايت، 
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الل  التف يات  التواصل سع  التمارس، وصعوبة  التعليم والتعلم اللغات الأ  بية ا سرا ل س  سا ضبل  الر بة ا 
 تتعاسل سع ا اللغات المر ول ا تعلم ا. 

سوا بة الت ور ا اصل ا العلضة بين اللغة وا اسول   ، على العربية والمتعاسلين بها  وعليف  صار مرورياً 
 ساسيا ا اللسالايات ا اسوبية، وتشغل سر ت  التوسل بين اللغة وا اسول والصلة الراب ة   الل تشكل سوموعاً 

اللغة وا اسول والت بيم الفرافة والكتابة والاستر ا  والتلبيص  فصار ا اسول سساعااً    24ت بين  و لاظمة   ،ا 
 الاستجابة الصوتية الت اعلية، والترجمة، وتف ية مويل الكلع إلى لغة إشارة والعك ، و لاظمة ا وار و ير ا. 

ارتباتا و يفا ال عل السيا ي ا  ترتبل اللغة العربية  :  السياحة ومنزلة اللغة العربية في الأسواق اللغوية .3
 ل ايالات الاضتصادية والافافية والا تماعية والتعليمية، لما لها س   همية ا مفيم التواصل بين الشعول 

اللغة الأع والسيا ة العلضة بين  الكاير بعاع  او   التعاسل ويُ   ،وا لخاراتت للألو ضا يو م  لتجأ إلى 
 -نّوذخ المعاي ة المياالاية-ا التواصل سع السياح الأ الان ا ساي ة سوض   راس    اللغة الا  بية سالً 

دوق  ق تكوق ر بة ا لاشر سفوّساتها  ما ت عل الشعول المت ورة، واللغة العربية ليست د أ  ع   همية 
السيا ي   اللغو  وعلضتف ال عل  ، ففا  محى علي ا سوا بة اً س تج  اً ض اع  بوص فالا تماع التب يل 

والاست ادة س  براع ا اللغوية الوظي ية الاستامارية  تى يكوق لها رصيا   ،وص اعياً  الأسم المت ورة اضتصادياً 
بعاسا اعتمات س ظمة السيا ة  ،  اصةً ورضمياً   وسكالاة  وار سع اللغات ا ية المتعاسل بها  ولاياً  ،وصيت

لغةً  العربية  اللغة  رسمياً   ،رسمية   العالمية  المعتماة  اللغات  وال رلاسية  إلى  الان  الإنجليتية  والإسبالاية   ،نحو 
العربية والسيا ة ستاا لة اللغة  العلضة بين  التواصلية    ،والروسية، وس    فإق  ومرورية ا  ل ايالات 

اةاساتية، ولما لها س    ر ا مفيم التواصل الافاا ع  تريم المعا  السيا ية المتمالة ا الهيا ل  الل 
الل  والتفاليا  العادات  على  والاتل   الشبال،  وبيوت  الشبال  ودور  السياح  المتا ف  سفصا  تمال 

 تت ر بها الأسة. 
ال جاعة تتبو  سكالاة لا يست اق بها ا مفيم  التأ ير ،  فالعربية  الف اعات الاضتصادية اةاساتية ذات  ا 

ونجا ات  بيرة   و ي علضة تبادلية، ففا مفم  را اً   ، ومفيم نّو اضتصاد  محترع  ، المباشر على رفع ت مية البلا 
 25والتحويلت الافافية والتك ولو ية الل يش ا ا العا .   ، وإيابية ا ايالات  الا تماعية والتحولات

 ، فإذا  الات اللغة العربية ا الفايم تمال العائم الرئي   ساع السيا ة، فبمجرد ت ور تعليم اللغات وتعلم ا
التك ولو ية والتواصلية الوسائل  الع كبوتية  ،وت ور  الشبكة الإلكترولاية  التواصل بين   ،وت شي  وا تصار سسافات 

اللغة  لارتباط  صار  التسويم  دجلت  وارتبات ا  اللغة  وسبرالاية  الرائاة،  التك ولو ية  الا تراعات  بعا  الشعول 
"لغة السيا ة" ا الاوت الل تش ا  ر ية سيا ية لا اا: ا يسمى بادللألو  صبح ا لاتحاث   تالسيا ة شأق   بير

 26لاظير لها. 
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 ، ا البلااق ال رالاكوفولاية و ير ا  ولاظرا لما تعالايف العربية س  ما  بير  ساع العوائم المرتب ة السيا ة  اصةً 
 راً صارت اليولايسكو سؤ  بي  ا وبين تسويف ا  ار يا، وضا    صارت العربية توا ف سلخادات  ايرة  تفف  ائلً 

العربية  تفريراً  اللغة  س  ا  العا   لغات  س   عادا  المباتر إلى  ا   ، س ادر  ق   اك   ورة تهاع  تؤد   لأر  ففا 
 27.والمحافظة علي ا س  اللخيا    ، والعتول ع  استعمالها  ،ا ت ائ ا إذا استمر  ات التا ور والإهمات

برل الل لاسجل ا  و عاع  او  الو الات السيا ية بأهمية استامار اللغة العربية ا ال عل المل ظة الأ
السيا ية  ،السيا ي للافافة  التسويم لها،  والاعااع  لي  فيت اسوق تماساً   ،وعاع  ترشيا ا،  العمل على   نها   وعاع 

 ،ع ا الرئي  الرا ل  وار  بوساي   ا  ع1965و لاف س صوص علي ا ضالاولايا س لأ س ة    ،اللغة الرسمية ا عتمع م
ا  ل المرا ل التعليمية، وضا د لت آلالأاك عالات  ايرة  الإعلع والمباتبات الرسمية   ين  صبق التعرين سلتساً 

اللخيفة  ت و ير ا ا اود  تتجاول  لأر  المرة  نها    ا فيفة  العاسية   ،لك   بها  ي  والمتواصل  المتااولة  اللغة  وبفيت 
و ي الاائرة ا مخاتبات ال اس اليوسية، فكيف يمك  ت سير  لأا، وتعا الاوارخ ع ا المرشاي  السيا يين   ،ففل
بعض   و تى  عاا  الأولى  اللغة  ال فل  ي  الم اعم  و  ال  ادض  و  سستو   على  والمستفبلين  الف ا   ا  الموظ ين 

الاوارخ    و لأق العاسية    تا الاستفبات والودا  و ير ا، و لأر الإشكالية لا س او ة س  ا  الكلمات المحصورة  ااً 
المتااولة  اصةً  اللغة  اعتمات رسمياً   صارت  ي  س اتم محادة،   بعاسا  الاوارخ ا  بعض  الفالاولاية  ال صوص  ا 

لك    تس  م فر سوق اللأ  عاّ ا لغة ثابتة لاسبياً و   ، وضا  ضر الكاير س  البا اين المبتصين  ، واعتبرت لغة رسمية
المعروفة بأصال لف ا ولاية سال سوض   راس  الفرآلاية  ،  ل ا  ة  لأا لا سبرر  للمسا ا والماارس  الفو    ،والتوا ا 

ا ية اللغات  تعلم  الل ماو   ل ا ا  إلى   ،والر بة  الأضرل  العاسية  اللغة  اةاساتية  الشبكات  والتواصل ا  ل 
الالاتفاف ا  تكم   المشكلة  شو  ق  فل  اس ات   ، العربية،  لا   العربية  اللغة  التواصل  ا  تأ يل  و ود  وعاع 

 ت س  ال ا ية ال حوية  واللأ  يعا  ا لغة ثابتة و  ار تعفيااً   الوصية، ويست ا دعاة العاسية إلى ر   فير يسوق سالً 
 28للألو  ت حصر ا المعاسلت. 

 ويمك  ردّ  سبال عاع التعاسل اللغة العربية إلى عاة  سبال   ر  لالأ ر س  ا: 
هملفت لألاف  لا يتف  اللغة   يعيم المرشا السيا ي  ق التواصل اللغة العربية سع السائق الأ  بي    يعتقد   -

لتواصل سعة بلغتف الأع الل يرا ا س اسبة للتواصل  ير العربية سال الإنجليتية ال رلاسية  و ا  إلى العربية وس    يلجأ  
 يرهما،  وعلى نحو  ضل اللغة الإسبالاية  و الإي الية، ولك  ا س حصرة  اا الالاتفات س  اللغة الأع العربية إلى اللغة 

 الهال عبر وسيل ترجمي. 
وتل فف  تى ا  ، تللع المرشا السيا ي  و  ل سوظف ا الف ا  السيا ي س  السائق الأ  بي  عقدة -

 ، همية التواصل اللغة العربيةبأللتواصل اللغة الا  بية، واس ل الكلي     ين لا نجا سبرراً   تعاسلف اللغة الأع  اصةً 
ع ف عاع ا تسال شبصية فرذ  لغتف وتسويف ا س  بوابة السياح   تنها لغة لا  او  س  ا، في جبأر  ؤ بل ادعا

 تعلم اللغة العربية.  ا اللأي  ماو م ر بة  بيرة  
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وفتق تكوي   اسعي يربل بين   ، الألمع والأ م والألاصع  عاع و ود سعا ا  اصة  و  ليات  المشكلة -
ا  اسعة ع ابة،   وضبل ا  الات محاولة محادة  ااً   ، ا  اسعة بسكرة  اللسالايات والسيا ة إلا ا عاد محاد  ااً 

ستبصصة ا تكوي  المرشاي  السيا يين، وستبصصة ا آليات التعاسل اللغو  ا مفم لساق عربي  صيل   و ي
ويحفم للسائق  همية التواصل اللغة العربية، و لأر ا ا فيفة ليست سشكلة المرشا   ، يتماشى سع ست لبات العصر

السيا ي الف ا   المحسول على  الموظف  والافافية   ، و  الا تماعية  والهيئات  الع اصر  س   فيف عموعة  تتظافر  بل 
ا تماع بعض   والسياسية العربية عاا  الفرار اللغة  الساسة و صحال  اعت اف  لا سر عاع  التربوية، بل  يف  و تى 

الا ت اد ا   العربية  للغة  الأعلى  ايل   ا  ستمالة  الافافية   تالهيئات  ال عاليات  على  العربية  الالا تاح  لتحفيم 
 و ي سبادرات تستحم التشجيع.   ، والا تماعية و ير ا

 ي عاع و ود سعجم لغو  عصر  رضمي   ،   اك سشكلة   ر  ت لخال إلى المعيفات السال ة  لغوياً -
ولا يو ا   ،وي اف  اللغات العالمية الأ ر ، فبعض المسميات المعاصرة عالمية  ،إلكتروني يلخا ي ت لعات السائق

وبعض الو الات السيا ية )و الة سا    ،لها سفابل اللغة العربية  أسماف بعض الإضاسات )إضاسة  بولي، لوريوق....(
ولو  نها  سماف عالمية تعرل ولا   ،ترافل، و الة الا رتر ترافل، و الة بل ت يوع....(، ولا يو ا سا يفابل ا اللغة العربية

اللأ  يأا    ت تتر م الأ  بي  السائق  تغين  ساع  ابه لك   تابت ا العربية  الاتل  على  فافة لا ال   تشال  و 
و و يعتفا  لاَّف سيكتشف لغة  اياة، فإذا بف يا لا سف ا وسل لغو  ي اردر، ولا ير ن ا إبفاف   ، اياة

لغو   اص ييسر للسائق -، وسبن  لأا الافتفار  و عاع و ود سعجم سياح التواصل بف للأسبال الملأ ورة سل اً 
 التاري   و عفا لااوات  و الإشرال على عالات اضتصادية   تاللأ  يأا لمتاولة تكوي  دضيم ا عالات محادة

 ص اعية محادة ودضيفة.   و
 ي عاع  ا تماع المسؤولين اللأي  يشرفوق على الهيئات الرسمية )سايريات وو الات ف سا المشكلة الأ م  

 م ا التواصل اللغة العاسية والأ  بية  و ع ا البعض بلغة ؤ وا ت ا  ، سيا ية...( استعمات اللغة العربية ال صحى
و ي لغة التل ال والراديو والصحف، و ي التعبير الموموعي لتلبية  ، إعلسية يص لق علي ا صالح بلعيا لغة الإعلع

لغة التواصل ا الإعلع  و سا يص لق علي ا   ة  اية اسما ير والتعبير ع  سلو  ا وسيولها واتجا اتها، وتعا  لأر اللغ 
البعض   الكل  لا   فصحى  لا  ي  الاالاة  عاسية  ، اللغة  نجاح و   ، ولا  ي  سبن  ويعا  لأا  و  بين،  بين   ي 

 29صا ب ا ا التواصل بها ا مختلف المفاسات التباتبية. 
الو الات  ا  الموظ ين  تلتع  ضالاولاية  لاصوص  تو ا  لا  فإلاف  اللغة  اةاصة  للمعلوسات  استفائ ا   سن 
السيا ية استعمات اللغة العربية، ولا المشرفين على عملية ال  اضة و ير ا،  تى وإق و ا بعض السياح اللأي  لهم 

يتاولوق س اس م العربية  ،ساة و م  اللغة  الو الات ا  إلىفع ا ذ ابهم    ،وا تسبوا  بعض  للتجوات سع  الأ رية  لم اتم 
 العفاة التحتية تجار الآ ر.   يتعاسلوق سع م اللغة الأ  بية للأسبال السال ة و اصةً 
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الم اعم  و  ا  للسياح  تفاع  الل  الو بات  ذ ر ا  ي  يم ة  سماف  الل ين  الأ ر   الأسبال  وس  
ال  ادض اللغة الأ  بية )سلد فاريي، بل فاريي، شاورسا، تا وس،  شيش  بال، .....(، ولا يو ا سا يفابل ا 

عاع ، و وتفاع  اسات  ليلة وس ياة للسائق  ، يال  وسبة لغوية عربية تراعي ست لبات العصر، و اللغة العربية
التعاتي سع الاتشار السيا ة الإلكترولاية الل تت لن تشغيل ضار عات س  المعرفة التك ولو ية سال ال  ادض اللأ ية، 

الإلكتروني  الاتصات  على  وتعتما  الع كبوتية،  الشبكة  ظ ور  سع  الأ ص  الإلكترولاية  السيا ة  فيتم    توت ورت 
إلكترولاياً  وا جت  والتسويم  الإلكترولاية، العرذ  الوسائل  دبتلف  والمع يات  المعلوسات  رضم ة  ويت لن   ا   ،

وللأسف سا لالت تاار  ل  لأر التف يات بلغة    بية  و افتفاد  لي للسيا ة الإلكترولاية، ذلو  ق البيئة التحتية 
س  عمو    102لالت محادة،  و سن بعض الا صائيات المتواترة ا تلت استائر المرتبة   ا ايات التك ولو ي سا

عالمياً   176 ضبل  لسة  وفيا عت  2017ا    دولة  إتلضاً   ،بس تين   19–    سشرفة  سرتبة  ير  وي عك    ، و لأر 
  راس تفع  ارخ السيا ة الإلكترولاية استيال.  وبشكل  سو  على الولايات، فولاية سوض 

سيا ي -يتم ت تير ال عل اللغو   يث ؛  سياحي في الأسواق اللغوية  -سبل النهوض بالفعل اللغو  .4
 ا الأسواض اللغوية عبر اة وات الآتية:

تشكيل  يئة يشرل علي ا مختصوق لها سل  ة ضالاولاية تلتع الو الات السيا ية استعمات اللغة العربية ا  . 
 تعرين الأسماف المكتوبة الأ  بية.   و ال  ادض والم اعم على الاضل  تى على سستو  التعرين 

لل  وذ استعمات اللغة ا الهيئات السيا ية   واعياً   لغوياً   اعتماد سياسة لغوية سيا ية تعتما تخ ي اً  .ل
و ق يردل  لأا بفرار رئسي س صوص  عليف ا اسرياة   ، على سستو  الاستفبات والتواصل سع السياح

 الرسمية. 

و ن فتق سعا ا  و  ليات ا ضسم تابع لكلية الآدال   ، للوصوت إلى لغة ت افسية ا الأسواض اللغوية . خ
سعجم إلكتروني  فا اللسالايات والسيا ة، وفتق ايات للج ات المتبصصة ا إلاشا واللغات ستبصصاً 

ي العربية )شبشو ة،  سكسي، شربة...(، لخسيا ي  المأ ولات الأصيلة والمشروات اللغة  م  سماف 
ق السياح لاي م ر بة  بيرة ا سعرفة تراث الم  فة الل يتورونها لأ   توا ا لويات )للابية، سفروذ...(

 ق يعرفوا التسميات بلغت ا الأصلية.  فم م  

وايل  الأعلى للغة   ، ةلم دي اسيكية للغة عالميا ت افسيا لا با س  الت سيم سع س ظمة السيا ة العربية .د
السيا ي الف ا   ا  ال اعلة  واسمعيات  على   ، العربية  والمشرفين  السيا ي  الف ا   اةاصة  والولارة 

السيا ية للتحسي    ،الو الات  السيا ي  الف ا   والإ صائيين س   براف  اسعيين وا اين ا عات 
 بأهمية التواصل اللغة العربية سع السياح. 

والتك ولو ي .ه العلمي  الواضع  ا  ودعم ا  العربية  اللغة  ت مية  س   الإلكترولاية  السيا ة  دعم   ،ت وير  سع 
العربية اللغة  على  للح اظ  العربية  للغة  الأعلى  الاضيم   ،ايل   العلمي  المص لق  إياد  على  والعمل 
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العربية اللغة  رضم ة  اللغو  ،لموا بة  لمص لحات  الآلية  والمعاسة  اللغوية،  الأسواض  ا  سرسوضة  -وسكالاة 
السيا ي  المرشا  وتوعية  اللغوية،  السيا ية  ال شاتات  ا  البا ث  س   سعاست ا  وترائم  سيا ية 

توا  ف الل  و التحايات  سسأل،  ذلو  ق  فيض  س   س    ة لأا  يض  المعاصرة  وماياتها  العربية  اللغة 
س  نا ية   ر  تت لن  ، واستائر عاسة ففت ا ا المش ا السيا ي ا سوض   راس  اصةً را وسا  ،نا ية
 توعوية  بيرة لل  وذ بها.    وداً 

 
 الخاتمة:

وماياتها   ، بعا  لأر اسولة المعرفية ا استفراف واضع اللغة العربية وماياتها وعلضت ا الاستعمات السيا ي و هميت ا
 ا الأسواض العالمية استائر نخلص إلى سا يأا: 

اللغة العربية لعصر الرضم ة عاا بعض المحاولات اللخئيلة الل تسعى  وسبة اللغة .1 وإلاشاف   ،عاع سوا بة 
 سعا م الكترولاية ستبصصة   تست ا س  ا الو الات السيا ية ا الف ا  السياح. 

الأ ر ،  .2 العالمية  اللغات  سع ا  تتعاسل  الل  اساياة  ا وسبية  للمص لحات  العربية  اللغة  سوا بة  عاع 
لأق لكل لغة   تلكترولاياً إعاع و ود براسج الكترولاية تستوعن  صائص ا  ، و وبلألو تجا لا س ا ستأ رة

 ا.        صائص

الم تجات   عبر   وتسويف ا للسائق الأ  بي سادياً   ،افتفار الو الات السيا ية لأهمية التعاسل اللغة العربية .3
 الل يأ لأ ا سعف بعا ليارتف  و التواصل سعف اللغة العربية. 

العربية .4 اللغة  رضم ة  بأهمية  العربي  والأدل  اللغة  ا تماع  ضساع  سرتب ة   ،عاع  ض اعات  على  والا تا  ا 
الم  عي الاضتصاد   والسيا ة  ، الإلاتاخ  اللسالايات  تخصصات  سال  العمل  بسوض  الا تا  ا   ، وعاع 
وتكوي  إتارات يتعاضاوق سباشرة سع الو الات السيا ية، وتعميم سعرفت م   ، والت سيم سع ولارة السيا ة

وآليات   ،لا تيار وتمال المص لحات العلمية للغة والعربية  العلمية لكي ية التعاسل اللغة العربية  وسبياً 
 ستااولة ا المؤسسات السيا ية ا الأسواض اللغوية.  تسويف ا و عل ا لغةً 

بشأق الات اخ سياسة لغوية سيا ية راشاة   ، يبفى الفرار السياسي  و ال يصل واللأ  ين اتخاذر  يراً  و  .5
 . وبياا و ياً   وتكليف   ل الا تصاص دتابعت ا إدارياً   ،لها رؤية ت افسية ا الأسواض اللغوية  ، نا عة
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